MaBa 18

1. Korgoa koHunn [asuna] pasrosop ¢ Caynom, aywa VloHadhaHa npunenunach K gywe ero, un
nontobun ero VMloHadpaH, kak CBoto Oyuy.

YMO: | ctanocs, Sk ckiHuMB BiH rosopuTu oo Cayna, To VloHaTtaHoBa aywa 38's3anacs 3
nyweto J1aBnaoBoto, i nonobus oro Moratan, Sk Oylly CBOIO.

KJV: And it came to pass, when he had made an end of speaking unto Saul, that the soul of
Jonathan was knit with the soul of David, and Jonathan loved him as his own soul.

2. W Baan ero Cayn B TOT AieHb 1 HE NO3BONW/ €MY BO3BPATUTLCSA B OOM OTLA €ro.
YMO: | Toro gHs B3sB iioro Cayn, i He NycTMB AOro BEPHYTMCSA A0 AOMY ioro 6aTtbka.
KJV: And Saul took him that day, and would let him go no more home to his father's house.

3. NoHadpaH xe 3aknounn ¢ [aBnagom cotos, nbo nonodbun ero, Kak CBOK ayly.
YNO: | cknae VoHataH i3 aBnaom ymoBy, 60 nontobus Moro, sik ayuwy CBOH.
KJV: Then Jonathan and David made a covenant, because he loved him as his own soul.

4. N cHan MoHadhaH BEPXHIOK 04eX Ay CBOK, KoTopas bbina Ha Hem, n otoan ee [asuay,
Tak>Xe 1 npoyve ogex.abl CBOU, U1 Mey CBOM, U NyK CBOW, 1 MNOSIC CBOM.

YMO: | 3nsB VoHaTaH i3 cebe nnawa, wo 6ys Ha HbOMy, Ta it Aas ioro [asuaosi, i B6paHHS
CBOE€, | BCE aX OO0 Meva CBOro, i ax go nyka cBoro, i ax Ao nosica CBoro.

KJV: And Jonathan stripped himself of the robe that was upon him, and gave it to David, and his
garments, even to his sword, and to his bow, and to his girdle.

5. OaBnn peicteoBan 6naropasymMHoO Be3ne, kyna Hu noceinan ero Cayn, n coenan ero
Cayn Ha4yanbHUKOM Hah BOEHHbIMU NIOAbMU; N 3TO NMOHPABUIOCH BCEMY HApOay U cnyram
CaynosbiMm.

YNO: | xooue Jasug ckpisb, Kyan nocunas ioro Cayn, i pobms Myapo. | HAaCTaHOBMB Oro
Cayn Hap Bosikamu, i BiH nonobaBcst ycboMy HapoaoBi, a Takox Caynosum pabawm.

KJV: And David went out whithersoever Saul sent him, and behaved himself wisely: and Saul
set him over the men of war, and he was accepted in the sight of all the people, and also in the
sight of Saul's servants.

6. Korga oHu wnu, npu Bo3spauweHumn Jasuaa ¢ nobeapl Han @UANCTUMASHUHOM, TO
XEHLWWHbI N3 BCEX ropooB M3pannbckmx BoIxoannu HascTpedy Cayny uapio C NeHneM un
nngckamu, ¢ TOPXECTBEHHbLIMY TUMNAHAMM 1 C KUMBanami.
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YMO: | ctanocs, sik BOHW iwnun, konu [aesug BepTascs, NobUBLWIN OUINCTUMASHUHA, TO
MOBMXOONNM XiHKW 30 BCix I3paineBux micT, wob cniBaTn Ta TaHUOBATM HA3YCTPIY Laps
Cayna, i3 6ybHamu, i3 pagicTio, Ta 3 ummbanamu.

KJV: And it came to pass as they came, when David was returned from the slaughter of the
Philistine, that the women came out of all cities of Israel, singing and dancing, to meet king
Saul, with tabrets, with joy, and with instruments of music.

7. V1 BOCKNMuanm urpaswme XeHwmHbl, rosops: Cayn nobennn Teicaun, a aBua--0ecaTku
Thicsy!

YNO: | BukpukyBanu Ti XiHKK, Wo rpanu, Ta i kazanu: Cayn nosbusas cBoi Tucauyi, a asug
NEeCATKM TUCAY CBOi!

KJV: And the women answered one another as they played, and said, Saul hath slain his
thousands, and David his ten thousands.

8. N Cayn cmnbHO oropymnics, u HenpusTHO BbINO eMy 3TO CNOBO, M OH ckasan: [Jasmay nanu
NECATKN ThICSY, @ MHE ThiCAYM; eMy HeJoCTaeT TONbKO LapcTBa.

YNO: | nyxe 3ananuecsa Caynis rHis, i Ta piy 6yna HenpuemHa inomy, i BiH ckasas: [1aBnoosi
nanu OecaTky TUCSY, a MeHi ganu TUucsdi, oMy 6pakye e TinbkKu LaptoBaHHS!

KJV: And Saul was very wroth, and the saying displeased him; and he said, They have ascribed
unto David ten thousands, and to me they have ascribed but thousands: and what can he have
more but the kingdom?

9. U c Toro oHa 1 NnoToM nogoa3putenbHo cmotpen Cayn Ha [dasuaa.
YMO: I Big Toro gHa n pani Cayn ansmecs 3a3apicHUM okoM Ha [asumaa.
KJV: And Saul eyed David from that day and forward.

10. N 6bino Ha apyroi AeHb: Hanan 3now ayx ot bora Ha Cayna, n oH 6ecHoBancs B ooMe
cBoeM, a [laBna urpan pykokt CBOEID Ha CTpyHax, kak 1 B gpyrue oHu; B pyke y Cayna 6bino
Komnbe.

YMO: | ctanocs opyroro gHs, i Hanae 3nuii ayx Bin bora Ha Cayna, i BiH CTaB HeCaMOBUTUI B
cebe BOoma, a [laBup rpas CBOED PYKOLO, SIK WOAEHHO, a B Caynosili pyui 6ys crnuc.

KJV: And it came to pass on the morrow, that the evil spirit from God came upon Saul, and he
prophesied in the midst of the house: and David played with his hand, as at other times: and
there was a javelin in Saul's hand.

11. N 6pocun Cayn konbe, nogymas: npuresoxay [asuaa k cteHe; Ho [laBua nBa pasa
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YKNOHWNCS OT HEro.
YNO: | knHyB Cayn cnuca, kaxyum npo cebe: Y napto B [lasnaa, i npmb'to rioro o ctiHm! Ta
Jasvg nBa pasu yxXunmecs Bif, HbOro.

KJV: And Saul cast the javelin; for he said, | will smite David even to the wall with it. And David
avoided out of his presence twice.

12. W ctan 6oatbes Cayn Hdaeuaa, notomy 4To Focnonb 6bin ¢ HAM, a oT Cayna oTcTynun.
YNO: | 6osisecs Cayn daenna, 60 3 HAM 6yB [Tocnoab, a Big Cayna BiH Biactynus.

KJV: And Saul was afraid of David, because the LORD was with him, and was departed from
Saul.

13. W ynanun ero Cayn ot cebs n noctaBun ero y cebs ThicsyeHa4yanbHUKOM, 1 OH BbIXOAWA U
BXOOMN Npea HapoLOoM.

YNO: | sBippanms oro Cayn Big cebe, i HACTAHOBMB MOro Cobi TUCAYHMKOM, i BiH BUXOAMB HA
BiiHW, | BEpTaBCH nepen HapoOoM.

KJV: Therefore Saul removed him from him, and made him his captain over a thousand; and he
went out and came in before the people.

14. N NaBug Bo BCex Aenax CBovx noctynan 6naropadymHo, u Mocnoab [6bin] ¢ HUM.
YNO: | maB [laBna NOBOAXEHHS B YCiX AOpOrax CBoix, i 3 HAM 6yB ["ocnonb.
KJV: And David behaved himself wisely in all his ways; and the LORD was with him.

15. 1 Cayn Bnoen, 4to oH o4eHb BnaropasymeH, u bossncs ero.
YMO: | nobaums Cayn, WO TON Mae BENUKE NOBOOXKEHHS, i HANSKaBCS AOro.
KJV: Wherefore when Saul saw that he behaved himself very wisely, he was afraid of him.

16. A Becb N3paunb n Nyna nobunn asunna, nbo OH BbIXOOWUN U BXOOWU NPEL HAMW.

YMO: A Beechb I3painb Ta KOpa nobunu Nasnna, 60 BiH BUXOAMB Ha BiliHW, | BEPTaBCS nepes
HUMWA.

KJV: But all Israel and Judah loved David, because he went out and came in before them.

17. W ckazan Cayn Laenay: BOT cTapwas nodb Mos, MepoBa; s nam ee 1ebe B XeHy, TONbKO
6ynb y MeHst xpabpbIM 1 Beam BoiiHbl TocnoaHu. 6o Cayn ayman: nycTb He Mosi pyka byneT
Ha HEeM, HO pyka PUANCTUMNAH ByoeT Ha HeM.
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YNO: | ckazae Cayn go Oasupa: Ocb Mos HacTapwa aoyka Mepas, i s gam 106i 3a XiHKYy.
Tinbkn 6yob MeHi xopobpum Ta Botor ["ocnoaHi BiHM! A npo cebe Cayn ckasas: Hexait He
6yne Ha HbOMy MOS pyKa, a Hexait byie Ha HboMy pyka cOUNNCTUMASH!

KJV: And Saul said to David, Behold my elder daughter Merab, her will | give thee to wife: only
be thou valiant for me, and fight the LORD's battles. For Saul said, Let not mine hand be upon
him, but let the hand of the Philistines be upon him.

18. Ho Oasumpa ckazan Cayny: KTO &, 1 4TO XW3Hb MOS U pof oTua moero B 3pawnne, 4To6sbl

MHe OblTb 3sTeM Lapsa?

YNO: A Oasup ckadas oo Cayna: XT0 £, | 5ke XUTTS MOE Ta pig Moro 6atbka B 13paini, wo 5
CTaHy 34TeM Lapesi?

KJV: And David said unto Saul, Who am 1? and what is my life, or my father's family in Israel,
that | should be son in law to the king?

19. A korga HacTynuno Bpems otaate Meposy, noyb Cayna, [asuay, To oHa BbiaaHa bbina B
3amyxecTBo 3a Agpuana ns Mexonbi.

YMO: | ctanocs, konv HacTtas Yac aatv daesuaosi Mepae, CaynoBy 0o4ky, To BoHa byna
BMAaHa 3a XiHKy MexonaTuTaHWHOBI AOpiinosi,

KJV: But it came to pass at the time when Merab Saul's daughter should have been given to
David, that she was given unto Adriel the Meholathite to wife.

20. Ho Oasupa nontobuna [opyras] goys Cayna, Menxona; n korga Bo3sectunm [06 9TOM]
Cayny, 10 310 6bINIO NPUSITHO EMY.

YMO: a Oasmpa nokoxana Menxona, opyra Caynosa fno4ka. | posnosinu npo ue Caynosi, i us
piy Byna cnylwHa B o4ax oro.

KJV: And Michal Saul's daughter loved David: and they told Saul, and the thing pleased him.

21. Cayn nyman: otaam ee 3a Hero, 1 oHa byfeT emMy ceTbio, 1 pyka PunnctumnsH bynet Ha
HeM. W ckazan Cayn [asuay: 4pesd opyryto Tbl NOPOAHULBLCS HbIHE CO MHOIO.

YMO: | ckaza Cayn npo cebe: Hawm 5 ii iomy, i Hexai BoHa cTaHe oMy 3a NacTky, i Hexa
6yne Ha HboMy pyka donnuctumnsH! A no Nasunpa Cayn ckasae yapyre: Nocsosiumiicst
CbOrofHi 30 MHOIO.

KJV: And Saul said, | will give him her, that she may be a snare to him, and that the hand of the
Philistines may be against him. Wherefore Saul said to David, Thou shalt this day be my son in
law in the one of the twain.
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22. U npukasan Cayn cnyram cBouM: ckaxuTe JlaBuay TaiiHo: BOT, Uapb 6naroBonuT K Tebe,
1 BCe cnyru ero nobaT 1ebs; ntak byap 3aTeM Laps.

YNO: | HakasaB Cayn cBoiM pabam: NpomosnsiiTe o Nasuaa notuxy, rosopsyn: Ocb uap
ynonobas Tebe cobi, a BCi noro pabu nonobunn tebe, a Tenep TM NOCBOSHYULICS 3 LAPEM.
KJV: And Saul commanded his servants, saying, Commune with David secretly, and say,
Behold, the king hath delight in thee, and all his servants love thee: now therefore be the king's
son in law.

23. W nepepanu cnyrn Caynosbl B ywn [asnay Bce cnoea atu. Ml ckasan [laBui: passe nerko
KaxeTcs BaM OblTb 39TeM Lapsa? s--4enoek 6eHblil 1 HE3HAYUTENbHBIN.

YNO: | Caynosi pabu rosopunu Ui cnosa oo Jasnnosux ywei. A [asma ckasas: Yu T0 nerko B
BalMX 04ax NocBosunTUCS 3 uapem? Tax 8 nioguHa Bbora Ta manoBaxHal!

KJV: And Saul's servants spake those words in the ears of David. And David said, Seemeth it to
you a light thing to be a king's son in law, seeing that | am a poor man, and lightly esteemed?

24. N poHecnu Cayny cnyrv ero n ckasanu: BoT 4To rosoput Jasua.
YNO: | po3nosinu ue pabu Cayna iiomy, rosopsium: OTak rosopms Jasua.
KJV: And the servants of Saul told him, saying, On this manner spake David.

25. N ckazan Cayn: Tak ckaxute [laBnay: uapb He X04eT BEHA, KpOMe CTa KpaeobpesaHuii
dunnncTumcknx, B oTMILeHNe Bparam uaps. 6o Cayn umen B Mbicnsx norybuts [asuia
pykamm @uUnnCcTUMnSH.

YMO: | ckazas Cayn: Tak ckaxeTe Hdasmaoosi: He 6axae uap 3annatu 3a monony, a baxae
TiNbKW CTO KpawHix NNOTiB PUIMCTUMCLKUX, WOO6 NiMCTMTUCS Ha HenpuaTensx uaps. A Cayn
nymaB TuM 3pobuTu, wob [asma nonae Ao pyku OUANCTUMASH.

KJV: And Saul said, Thus shall ye say to David, The king desireth not any dowry, but an
hundred foreskins of the Philistines, to be avenged of the king's enemies. But Saul thought to
make David fall by the hand of the Philistines.

26. N nepeckasanu cnyru ero [asmay atu cnosa, 1 noHpasunocb lasuay coenatbCs 39TeM
uaps.

YNO: | noro pabw nepekasdanu ui cnoea Jasuaosi, i ua piv 6yna muna B JaBmaoosux oyax, wob
NOCBOSYUTUCS 3 LapeM. | B HeJOBromy 4aci

KJV: And when his servants told David these words, it pleased David well to be the king's son in
law: and the days were not expired.
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27. Ewe He npownn HasHayeHHble OHW, Kak [laBug BCTan v Nowen cam v Aan ero C HUM, 1
ybun neectun yenosek ®unncTuMnsH, n npuHec asug kpaeobpesaHus nx, U NnpeacTaBun ux B
NOMIHOM KONMYECTBE Lapto, 4Tobbl caenatbes 3sTem uaps. W soigan Cayn 3a Hero Menxony,
[04b CBOIO, B 3aMYXECTBO.

YMNO: sctae Jasua, Ta it NilWOB BiH Ta oro noaw, i 3abve cepen PUNNCTUMASH OBICTi
yonosika. | [laBua npuHic ixHi KpaiHi NnoTi, i Aae ix y NOBHOMY YncChi LapeBi, Wob
nocsos4YmTrCS 3 uapeM. | Cayn nae nomy 3a XiHKy Oo4Ky cBoto Menxony.

KJV: Wherefore David arose and went, he and his men, and slew of the Philistines two hundred
men; and David brought their foreskins, and they gave them in full tale to the king, that he might
be the king's son in law. And Saul gave him Michal his daughter to wife.

28. M yenpen Cayn n y3Han, 4to locnogp ¢ Jasmunom, n 410 Menxona, noyb Cayna, niobuna
[Odasunaal.

YNO: | nobaums Cayn, i nisHaB, wo Mocnoap i3 dasuoom, a Menxona, Caynosa nouka,
nontobuna ioro.

KJV: And Saul saw and knew that the LORD was with David, and that Michal Saul's daughter
loved him.

29. N ctan Cayn euwe 6onbwe 60aTbCca [aBmaa v coenancs BparoM ero Ha BCH XW3Hb.
YNO: A Cayn we i pani 6osscsa Nasuaa. | Cayn HeHaBuais [asnuaoa no BCi OH.
KJV: And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

30. U korpa Boxan ®dunmctumckime BbilWwnn [Ha BoVHY], laBua, ¢ camMoro Bbixoga ux,
neicteoBan bnaropasymHee Bcex cnyr CaynoBbix, M BECbMa MPOCNaBMIOCh UMS €ro.

YNO: | Buxoamnu BooBaTN OUANCTUMCHKI NPOBIAHMKY, | ByBano CKifbK1 BOHW BUXOAWNIN, TO
[asunn mas Halbinblwe noBoaXeHHs Big ycix Caynosux pabis. | ctano iM's oro oyxe
LlaHOBaHe.

KJV: Then the princes of the Philistines went forth: and it came to pass, after they went forth,
that David behaved himself more wisely than all the servants of Saul; so that his name was
much set by.
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